
　　Большой отряд вскоре прибыл в указанное Спандайном место, только они уже опоздали, так
как все их объекты наблюдения разбежались во все стороны.

　　«Куда они бежали?» Спандайн сердито крикнул своим людям.

　　«Эти люди быстро рассеялись и бежали, мы поймали лишь нескольких».

　　«Чушь, все это ерунда, где захваченные люди, они что-нибудь сказали?».

　　«Всего было захвачено восемь человек, пятеро из них были убиты за сопротивление, еще
троих мы уже пытали».

　　«Прекрати это дерьмо, просто скажи мне то, что я хочу знать».

　　«Всего здесь пять археологических групп, они заметили, что мы следуем за ними, и сейчас
разбегаются, готовясь покинуть остров на пароме».

　　«К счастью для меня, я был готов и удержал порты».

　　Спандайн посмотрел на Норвилла после его ярости: «Вице-адмирал Норвилл, у меня не
хватает людей, и я вынужден просить вас вмешаться».

　　Норвилл кивнул и сказал: «Я могу послать за ними своих людей, но проблема в том, что мы
не знаем в лицо этих людей».

　　Спандайн сказал глубоким голосом: «Я могу попросить своих людей следовать за вашей
группой, и эти люди определенно направятся в порт в это время, готовые сбежать в море, если
мы будем следовать этим указаниям и добавим людей, оставшихся в порту, мы определенно
сможем поймать их.

　　«Хорошо, я прикажу солдатам разделиться на несколько команд и отслеживать их по
отдельности, а твои люди пусть следуют за ними». Норвилл принял решение.

　　Военно-морские силы, насчитывающие несколько сотен человек, были немедленно
разделены на пять частей, и Джон возглавил отдельную команду, причем несколько
командиров были низшими по званию, а все остальные – офицерами.

　　Я не знаю, намеренно ли Норвилл заботился о Джоне, из пятидесяти человек,
предоставленных ему, самый высокий ранг был у Пебертона, остальные солдаты не были
высокого ранга, возможно, потому что он боялся, что ранг Джона слишком низок, чтобы
заставить подчинятся тех, у кого ранг выше, чем у него.

　　Джон тоже не стал медлить и с группой из пятидесяти человек последовал в одном из
направлений, за ним последовали два человека из CP9.

　　Глядя на двух членов CP9, следовавших за ним, Джон не мог не покачать головой.

　　Он не знал, был ли уровень Спандайна низким или что, он чувствовал, что эти люди были не
так хороши, как те десятилетия спустя, после того, как он выслеживал их так долго, он
фактически даже не знал специфики цели, и он не знал, как именно проводилось
расследование.

　　«У меня неплохо получается находить таких людей».



　　Джон не ожидал, что сотрудники разведки CP9 помогут ему, хотя он не знал точно, кого
ищет, по словам Спандама, эти люди ушли не так давно и не должны были убежать далеко.

　　Подумав об этом, Джон немедленно включил свою волю наблюдения, и тут же раздалось
бесчисленное множество шумных голосов.

　　Не так-то просто было стать мастером в использовании воли наблюдения, потому что чем
сильнее воля наблюдения, тем острее было восприятие, и как только она включалась, все виды
звуков проникали в его разум.

　　Подобно Коби, который внезапно пробудил свою волю наблюдения во время войны
сильнейших, громкие звуки почти довели его до безумия.

　　Воля наблюдения Джона была в бесчисленное количество раз мощнее, чем у только что
пробудившегося Коби, поэтому он слышал больше голосов.

　　Но спустя более десяти лет он уже давно привык к этим звукам и мог отключать свои
сильные чувства, когда в этом не было необходимости, и его не беспокоили громкие звуки
вокруг него.

　　Иначе постоянное слушание стольких звуков свело бы с ума даже самого сильного человека.

　　Не обращая внимания на мешанину звуков, он начал искать свою цель.

　　Через несколько мгновений он открыл глаза и вздохнул: ничего не получалось.

　　Первоначально он рассчитывал найти свою цель по звуку дыхания, потому что когда цель
начнет убегать, он обязательно будет бежать и напрягаться, и его дыхание будет
беспорядочным, а при панике его должно быть легче найти.

　　Но он все еще мыслил слишком упрощенно, воля наблюдения не была всемогущей, в конце
концов, и он слышал слишком много голосов, человеческих, животных и прочих.

　　Не так-то просто было их четко различить, поиск отнимал много умственных сил, к тому же
занимал некоторое время, ему было трудно найти цель среди бесчисленных звуков за короткий
промежуток времени.

　　После быстрой погони в течение двадцати минут или около того, внезапно офицер разведки,
который следовал за Джоном, указал вперед и крикнул: «Это он, он один из тех, за кем я
шпионил ранее».

　　В этот момент Джон и остальные шли прямо в центр города, а офицер разведки указывал на
человека, находившегося всего в ста метрах или около того впереди.

　　Мужчина, заметив Джона и флот, резко ускорился и побежал в переулок, быстро исчезнув.

　　«Пебертон, пусть наши люди рассредоточатся и обыщут окрестности, я пойду за этим
человеком».

　　С этими словами Джон ускорился и помчался вперед.

　　Пебертон, офицеру разведки CP9, скомандовал: «Ищите кого-нибудь еще».

　　Джон был быстр, и человек, которого заметили, попытался использовать переулок, чтобы



уйти, но когда он сделал несколько поворотов, он посмотрел вперед, только чтобы обнаружить,
что перед ним стоял человек.

　　Плащ правосудия развевался на ветру, и перед ним стоял Джон в своей стандартной морской
форме.

　　«Тебе так просто не уйти».

　　Лицо мужчины изменилось, затем он спросил: «Вы служите в морском дозоре, почему вы
преграждаете мне дорогу, я не в розыске».

　　«Я знаю, что вы не в розыске, но моя задача – поймать вас, археологов».

　　«Я не знаю, о чем вы говорите, я не какой-то археолог, вы меня с кем-то перепутали».

　　Без комментариев Джон использовал сору и в мгновение ока оказался перед мужчиной,
схватив его за руку.

　　«Ты не можешь доставать пистолет у меня на глазах».

　　Запястье, за которое схватил Джон, заставило мужчину взвыть от боли, а прямо под его
рукой оказался пистолет.

　　«Я не пытаюсь достать пистолет, вы меня неправильно поняли, отпустите меня».

　　Мужчина боролся изо всех сил, но с его маленькой силой, как он мог освободиться от хватки
Джона.

　　«Вы служите на флоте, почему вы так поступаете со мной, невинным гражданином, вы
собираетесь меня ограбить?».

　　Джон сказал равнодушно: «Говорите что хотите, но приказ, который я получил, был
захватить археолога, которым, как я подозреваю, вы и являетесь, и если вы действительно
невиновны, то тем более должны сотрудничать со следствием нашего флота, вас будут судить
справедливо, не сопротивляйтесь, как сейчас».

　　Мужчина гневно закричал: «Вы – кучка убийц, что с твойм справедливым приговором, вы
можете только обманывать невежд».

　　«Цк, слушай, ты пытаешься сопротивлятся?».

　　Внезапно в руке Джона появился зеленый цвет, затем появилась растение и связала
мужчину в узел.

　　«Любые претензии или обиды на меня, у вас будет возможность пожаловаться, при условии,
конечно, что вы выживете».

　　Сказав это, Джон слегка покачал головой, он не думал, что этот человек выживет, если
попадет в руки CP9, не говоря уже о том, что он был археологом, и даже если бы он им не был,
Сайфер Пол, вероятно, совершила бы ошибку, но не отпустила бы его.

　　«Отпусти меня, отпусти меня».

　　Мужчина все еще яростно сопротивлялся, но растение была несравненно твёрдой, и он не



мог освободиться от нее.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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